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Nyiluer soronfíint i k e r o i a . 

Bekövetkezett az, amit teljesen 
hihetetlennek tartottunk. Az osztrákok 
magyar gyűlölete olyan téren is meg-
nyilvánult, amely téren még a vad-
emberek is megszelídülnek. Megnyil-
vánult az ártatlan, miről sem tehető, 
gyenge gyermekekkel szemben, őfel-
sége, dicsőségesen uralkodó királyunk, 
nemes szivének sugallatára egy pom-
pás akciói kezdeményezett. Ugy ha-
tározott, hogy az ő nevének égisze 
alatt néhány ezer osztrák gyermeket 
el kell helyezni magyar földön, hogy 
itt üdüljenek és ugyanakkor néhány 
ezer gyermek osztrák földön, az — 
osztrák tengerpart mellett pihenj® ki 
téli fáradalmait, a tanulás nehézségeit 
és mindent, ami egy szegény kis 
gyermek lelkének télin fáradságot, 
szomorúságot nyúj t . 

Az akció gyönyörű szép vo't az 
elgondolásban, pontos és preeiz a ki-
vitelben és szomorú a gyakorlatban. 
Igaz, a hetvenezer osztrák gyermek 
megérkezett Magyarországra és az ősi 
magyar vendégszeretet most sem ta-
gadta meg magát. A gyermekek nagy-
szerű ellátásban, pompás elhelyezés-
ben részesültek széles e hazában és 
ugyanakkor elindultak boldogan ra-
gyogó arccal a magyar gyermekek-
Abbáziába, az osztrák tengerpartra. 

Minden szülő meg volt győződve 
róla, hogy gyermeke osztrák földön a 
Itgjobb ellátásban fog részesülni, hi-
szen az osztrákok is tudják, hogy 
ezek a gyermekek a király palástjá-
nak védelme alatt utaznak és helyez-
kednek el, sőt azt is tudják, hogy 
ugyanakkor, mikor ez a tizezer gyer-
mek az osztrákok vendégszeretetét 
veszi igénybe, hétszer annyi osztrák 
gyermek már boldogan élvezi a ma-
gyar föld levegőjét, termékeit és ter-
mészeti ajándékait. Néhány nappal 
később azonban már megt kezett a 
hír a fővárosba, hogy a y rmekek 
nyaralásával baj van. Az ov trák ha-
tóságok rendkívül indolencia, a! fo-
gadták a gyermekeket, nem törődtek 
sem azzal, hogy megfelelő fogadta-
tásban, sem azzal, hogy megfelelő 
ellátásban részesüljenek, egyáltalában 
nem törődtek semmivel, ami a gyer-
mek kénveimét szolgálná. A inagvar 

bizottság ama tagjai, akik a gyerme-
keket kitérték, a legnagyobb megle-
petéssel és megütközéssel konstatálták, 
kogy a hagyományos osztrák gyűlöl-
ködés még a királyi szóval, a királyi 
tekintéllyel is szembe mer szállni, ha 
arról van szó, hogy a magyarságnak 
borsot törjön az orra alá. Természe-
tesen ez a helyzet nem maradhatott 
igy. A királyi szónak érvényesülnie 
kellett és a királyi szó érvényesült is. 
A magyar kormánybiztos azonnal le-
utazott a tengerpartra, elintézett min-
dent, az osztrák hatóságok kezéből 
valósággal kiragadta a gyermekeket és 
megóvta ezzel egyidejűleg a királyi 
szó tekintélyéi is. 

Az ügy lényege tehát gyakorlati 
szempontból cl van intézve. A magyar 
gyermekek immár nagyszerűen el 
vannak helyezve, gondoskodás történt 
róluk minden tekintetben, de ugyan-
akkor senki sem fogja tudni lemosni 
az osztrák hatóságokro! «zt a bigott 
ő rü l i sef r t , hogy magyar gyűlöletüket 

ártatlan gyermekekre is kiterjesztik. 
Nem akarjuk a politikába beleártani 
magunkat, de talán mégis csak segí-
teni kellene ezen. Az a kutya-macska-
barátság, amellyel a monarchia két 
fele viseltetik egymás iránt, semmi-
esetre sem válhat előnyére a kettős 
birodalomnak. Kizárt dolog, hogy ami-
kor a háború összeabronesoló ereje 
immár hatástalan lesz, a béke boldog 
korszakában, ezek a mai viszonyok 
fennmaradhassanak. Hiszen igy nem 
lehet ujabb évszázadokat egymás mel-
lett leélni. A magyarok — bármeny-
nyire nem szeretik az osztrák sógort 
— ezt a nem szeretetet nem viszik 
át olyan területekre, amelyeken jog-
talanságot involvá'na, viszont az oszt-
rákok tekintet nélkül egyéb szempon-
tokra minden alkalmat megragadnak 
arra, hegy a magyar népe'., a magyar 
lelkületei megsértsék. 

Vessenek magukra az osztrákok, 
ha ennek valamikor szomorú és kel-
lemetlen következményei lesznek. 

Tervezet a Pótharaszt pusztánkon 
a jövőben követendő gazdálkodasra vonátkozólag a több-
termelés szempontjából és a rokkanttelep létesítése tárgyában. 

A nagy kiterjedésű Pótharaszt 
pusztánk mikénti okszerű kezelése már 
egy idő óta foglalkoztat egyeseket, 
akiknek városunk jövője szivén fek-
szik. Városunk polgármestere, Jalso-
viczky Sándor székfoglaló beszédében 
is rámutatott Pótharasztja jövedelmé-
nek fokozására, mikor ott a belterje-
sebb gazdálkodás és az erdőgazdaság 
kultiválásában látja a cél elérését. Most 
egy érdekes cikket kaptunk, mely Pót-
haraszt pusztánkon a jövőben folyta-
tandó gazdálkodás irányait részletesen 
ismerteti szakavatottságra valló módon 
s egyben felöleli a mai viszonyok kö-
zött oly aktuális és igen fontos rok-
kant telep felállításának kérdését és 
épen a Pótharaszt pusztánkon való 
megoldással Tehát a Pótharaszton 
követendő gazdálkodást a több terme-
lés, erdősítés szempontjából és a rok-
kant telep létesítését ismerteti Terve-
zetében az irója, aki mint említi hoz-
zánk intézet levelében, hogy már ille-
tékes helyen is benyújtotta azt, azon-
ban mivel névtelenül adta le, nem 

foglalkoztak tervezetével. Ez uton 
óhaj t ja tehát megismertetni célját, 
mindenesetre rendkívül fontos és ér-
dekes tárgyat hoz felszínre, épen ezért 
mi teljes valóságában hozzuk a hoz-
zánk beküldött tervezetét, mert hiszen 
városunk jövőjére kiható, nagy fon-
tosságú kérdéssel foglalkozik. Minden-
kinek felkeltheti figyelmét Pótharaszt 
pusztánkon folytatandó értékes gazdál-
kodásra, amely a közel jöYŐben már 
egyik legnagyobb kérdése lesz váro-
sunk vezetőségének. 

Az erdő tah i gazdasági kihasználása 
csak akkor teljes, ha abban a vad neve-
lés i l letve az alkalmazottak részére széna 
termelés céljából megtűrt tisztások kivé-
te lével minden terület be van erdősitve. 
Vagyis nem szabad megtűrnünk, hogy 
abban, avagy szomszédságában más gaz-

müvelésre nem alkalmas ter»let 
parlagon heverjen, miáltal az a nap he-
vének kitéve terméketlenné válik. Így a 
legtöbbször helyre sem állitható, vagy csak 
óriási költségyel. 

Ára vasárnap: 30 fillér, hétköznap: 20 fillér. 

Magyar gyerekek és 
osztrák gyerekek, 
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különösen a háboiu alatt olyan nagy tért 
hóditett. A kérdést nem lehet egyszerű 
hallgatással elintézni, sói ezzel csak éleszte-
nők a zsidóellenes mozgalomnak amúgy is 
izzó szikráját. Hogy a zsidók ellen való 
gyűlölet oly magas fokra hágott, annak 
főleg az az oka, — mint Tisza igen helye-
ser kifejtette —, hogy azokon a helyeken, 
ahol visszaélések, hallatlan árdrágítások for-
dulnak elő, csaknem kivétel nélkül zsidókat 
találunk. Mindannyian tiszteljük mi a zsidók 
közüi azokat, ak.k a háború szamtalau biinre 
csábifó alkalmat nem használták fel lelket-
len uzsorára ? akik a haza iránt való kö-
telességüket ép oly hiven teljesítették, mint 
magyar véreink, — csak azokat üldözzük, 
akiket a józan belatásu zsidóknak is köte-
lességük üldözni. 

A vátos pótharaszti erdejében, ezen 
nagy kiterjedésű kopár és a szomszédos 
gazdasági müvelésre alkalmatlan területek 
beerdősitése, .'a helyi talaj, és éghajlati, 
valamint a munkás viszonyok tekintetbe 
véte léve l a következőképpen lenne gya-
korlati tapasztalatom szerint megoldandó. 

A város, amint láttam, a tarvágást 
alkalmazza azon a talajon e lég he lyesen. 
Mert nincs m a g fának való azon a terü-
leten, (1916. évi vágás terület e g y rcsze) 
amelyről itt beszélek. Mert a szomszédos 
szépen beerdősitett területről itt nincs szó. 
D e éppen az bizonyítja, hogy ott is le-
hetett volna kis gonddal ugyanolyan erdőt 
nevelni . 

Tehát ezen terület talaját jó mé-
lyen felszántatjuk, miután már a g y ö -
kerektől a nyilas vevője kitisztittatta. Amit, 
hogy kitisztítson, ellehet érni azzal, hogy 
addig a fát nem viheti el, míg a talaj 
rendbe nincs a tuskóktól és gyökerektől , 
mivel ugy vette meg, h o g y a tuskót és 
gyökeret ki kell szednie s a bozótot le-
tisztítania. 

Ez az árverés alkalmával ki v?n 
hirdetve ugy tudom, ha nincs ki kell 
hirdetni. Ott ahol n e m a tuskóról akarnak 
uj erdőt nevelni . 

A talaj,felszáutását megint többnyire 
el lehet érni minden költség és befekte-
tés nélkül. T. i. az erdő más részein szá-
raz fa szedési jog, vagy elszáradt törzsek 
kivágása, — bozót ki tisztítása, ritkítás j 
és nyesedek stb. odaadása által. Ezen J 
munkálatok elvégzését köl tség nélkül 
lehet biztosítani, mivel a környék lakos-
sága fa szükségben szenved. Tehát az 
ti ven fat is lehet értékesíteni, míg más 
erdőgazdaságokban ezek kitisztítása is 
horibilis költségbe kerül. — Ugvanis ls-
lehet a csemeték ültetéséhez is a napszá- , 
m o s gverekek és lányokat biztosítani, vagy 
legalább az ezen munkálatoknál fe lmerülő j 
költséget igy kevesbiteni. Valamint a fu- j 
varozást is, ami ugy is igen kevés merül 
fel, legfeljebba csemeték száll ítása vasút- -
tói stb. — Amit »Az Erdő* citnü szaklap-
ban közzé tett hirdetmény alapján dijta- j 
lanul utal ki a királyi Erdőfelügyelőség 
utján a földmivel ésügyl miniszter ur. 

Mig a kevésbbé elhanyagolt , i l letve 
jobb talajon magvetés által is jó ered-
ményt lehet elérni az akáccal, amit egy -
szerű vetőgóppel el vethetünk. Ami csak 
az első két évében kiván nagvobb gondo-
zást, melyet szintén kevés költséggel meg-
csinálhatunk, ha ezen területet burgonya 
termelésre kiadjuk, oly feltétellel , hogy a 
kikelő, valamint már álló c semetéke t kell 
főként gondozni . Amiért a terméssel fele-
lősek. 

Erre a célra leginkább csak az akácot 
ajánlhatom. Amely egész biztosan sikerül, 
és a legjobb haszon fa is ezen a h o m o k 
talajon. Majd az utánpótlásnál aztán le-
hetne alkalmazni erdei fenyőt, tölgyet stb. 
melv szintén szereti ezt a talajt. Megjegy-
zem még, hogy a talaj már teljesen ter-
méketlen részén (mert ott í lven is van) 
egy kevés mű-trágya alkalmazása ajánla-
tos volna, amely biztosit ja az eredményt 
a mag vetésénél . 

Különösen az erdőn kívül eső ho -
mokbuckákon ajánlatos a magról vetés , 
még a- erdő kopár területein inkább a 
csemeték ültetése tenne megfe le lőbb. 

! (különösen ha a talaj kitisztítását nena 
j tudnánk biztosítani) egy méteres sor és 

0 7 5 méteres c semete távolsággal . M é g a 
| vetést a tengeri vetés módja szerint kell 
j végezni. D e nem bokrolva. És e g y — k é l 
I é v e s korában ritkítani, amikor a be lő le 
1 kikerülő csemetéket szintén elültetni 
j lehet. Az egyáltalán nem tűrhető meg, 
| hogy a jövőben is oly nagy területek 

kihasználatlanul heverjenek, miáltal az ter-
| méket lenné válik örökre. 

Mindezen munkálatok csak a?, e lső 
• évben járnának némi költséggel , t. i. mag 
j beszerzés és munkadíjak. D e ezek azután 
i később többszörösen visszatérülnek a 
I terület értékemelkedésével é s a inegho-

nosult erdővel . Csak persze eunek veze-
; tűséhez alaposabb szaktudású és b ő v e b b 
[ gyakorlati ismeretekkel bíró é g v é n szük-
( seges . N e m azt akarom ezzel mondani, 

hogy mindjárt erdészeti akadémiát végzet t 
egyénre gondoljunk. Csak egyszerű , 
dolgozni tudó, és akaró emberre. Aki 
külömben ugy is a városi fő erdész felü-
gye l e t e alatt működne, „de mégsem kel-
lene annak teljesen alárendelni.44 

A magán erdők kezelésénél m e g e n -
gedi a törvény, hogy altiszti képesítéssel 
biró e g v é o íj kezelhet n a g y o b b erdőt 
2000 katasztrális holdig. Egy ilyen ember-
nek bizonyára nagyobb gyakorlati tapasz-
talata van a mezőgazdaságban is, mint 
azon egyéneknek , akik eddig ezen pusztán 
és erdőben , mint pusztafe lügyelők voltak 
alkalmazasban. 

Az erdő n a g y o b b jövedelmét bizto-
sító kihasználása, valamint az erdő terület 
intenzivebb megműve lé se s a termelés foko-
zása vagyis a több termelés e lve . a teuilet 
nagy arányú érték emelkedése érdekében pe-
dig, még a következőket bátorkodnám java-
solni . Mely annál is inkább megszív le lésre 
méltó, hogy a mostani gazdálkodás , amit 
Pótharasztján űznek, e g y e n e s e n vétek lesz 
a j ö v ő b e n , ha ezen nívón marad. Mar pe-
dig ezen mai rendszer mellett annak 
e m e l k e d é s e nem várható. Mert a mostani 
bérlők, olyan u g y nevezet t rabló gazdál-
kodást űznek ott. Mikor aztán a földeket 
teljesen kihasználták, odább állnak. A vá-
rosnak legtöbbször nincs mód]ában vizs-
gálgatni, hogy a földeket ki bérli ki. Örül, 
h o g y n e m üres a telek s legtöbbször po-
t o m árért adják ki. Többnyire kétes exisz-
tenciák gyü lekező helye szokott lenni az 
i lyen terület. Ami nagy kár, mert igen 
k ö n n y e n lehetne ott egv úgynevezet t 
minta gazdaságot is létesiteui, mivel a fo-
gyasztó piac a fővárosi Szomszédságában, 
a vasút vonal pedig mellette van. D e 
persze a mai rendszerrel szakítani kell, 
bármii ven nehezen esik is. Ks pedig! 

(Folytatjuk.; 

( K u t y a s o r o z á s . ) Tekintetes Szerkesztő 
Ur! B. lapja 56. számában a fent jelzett 

prímmel olvastam egy rövid T<is hirt, mely 
azt adta tudtára a halandóknak, hogy „a 
hadvezetőségnek nagyobb számú kutyára van 
szüksége. Evégből a megyi járások székhe-
lyein kutyasorozást fognak tartan:, amelyre 
a járás valamennyi községéből a kutyákat 
e lő kell vezeini." Ezóta lázasan várom a 
pillanatot, hogy nagyrabecsült lapjában mi-
kor adand számot arról, hogy a kutyasoro-
zás megkezdődött! Mert szent Pálra mondom, 
(aki az olahokat faképnél hagyta), hogy csu-
pán a mi akáclombos kis utcánkban annyi 
kutya verődik össze mindennap, hogy ebből 
magából lenne egy íéi kutya-hadsereg. Ha 
este megy az ember valahova, nagyon vi-
gyázzon, hogy véletlenül otthon ne feleitse 
a fütyköst, mert a sorozás előtt álló kuiva-
liak ugyancsak hangosan és vésztjóslóan 
beszélgetnek, valósággal kutyáikodnak ! — 
Sokszor ugy elgondolkodom, mikor nap-nap 
után kiéhezett, kóborló, gyanúsan viselkedő 
ebeket látok az u'can, hogv miért is tart az 
olyan ember állatot, aki egváltalán nem tö-
rődik vele, hanem étlen-szomjan kicsapja az 
utcára. Hányan vannak, akik saját kutyáju-
kat kutyába se ves\ík! Ezek az állatok bi-
zonyára szívesen jelentkeznének önként is, 
csak tudnak, hogy hol kell. Minél előbb jöj-
jön a kutyasorozás, vagy legalább a Tényi 
mutassa meg tudományát, vagy — itt lehet-
séges harmadik eset is — minden ember 
ügyeljen a saját kutyájára, az utc.'ir.. ne 
eressze, mert ha véletlenül baj történik, 
könnyen emberére akadhat valami bus ma-
gyarban S akkor az illető is kutyául megjarja I 

(L e ) 

Haa tükörbe nézünk... 
Í.CVch'k 

Küzesliget, 1918. aug. 11. 

Szép lesz 
az arcbőre, tiatalos üde bájt köl-
csönöz, minden arctisztátlanságot, 
szeplőt, majfoltot, orvörösseget nyom-

talanul elmulaszt az 

Arany virág krém 
Próbatégely — — 6 — k o r . 
Nagy tégely — — 1 0 — „ 
Hozzávaló szappan — 5*80 „ 
Aranyvirág púder fehér, 

rózsa és crém srinben 5"— „ 
Egvedül kapható a készítőnél-

fieri 8. gyógymrtárában Nagykörös. 

(A z s i d ó k é r d é s . ) Nagyon kényes do-
log ezt a kérdést bolygatni, mert a napok-
ban is majdnem megtámadtak, hogy miért 
irok zsidóellenes cikket. Pedig nem is írtam. 

Ez a fontos ügy a napokban a ma-
gyar képviselőházban is* szóba került s ott 
Tisza István gróf igen világosan kifejtette, 
hogy főleg maguk zsidó honfitársaink 
az okai annak, hogy az antiszemitizmus 
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H Í R E K . 

B a k o s s T i b o r képkiá l l i tása 

m a vasárnap délelőtt féi 11 órakor nyílik 
m e g a tanítóképző intézetben. Végre elérke-
zett a nap, hogy a nagy m ű v é s z remekeiben 
gyönyörködhetünk. Bó é s változatos anyag 
fog tárulni a néző szemei elé, több mint 170 
mii kerül tárlatra, amely a művész legu-
tóbbi 5 évi munkájának nagyszerű ered-
ménye . 

Bakoss Tibor 1912. évben külföldön 
gazdagította ismereteit, mire művészete oly 
fokra hágott, h o g y már 1913-ban dijat nyert 
a magyar akvarelisták budapesti kiállításán, 
a fővárosi napilapok hasábjain egymásután 
jeientek meg nemes művészetéről az elismerő 
kritikák tekintélyes mükritikusoktól é s mű-
vészi szakíróktól, természetes , hogy csakha 
mar országoshirü névre tett szert, müvei 
n indenüt' ismeretesek lettek. 

A kiállításra kerülő müvei között van 
egy sorozat magántulajdon is, amelyeket a 
háború végével az ezután alkotandó képek-
kel együtt Berlinben óhajt kiállítani a jeles 
művész . Ezenkívül pedig több mint 120 db 
remek kép lesz kiállítva, mely megszerez-
hető. Micsoda pompázó, beszélő képek I A 
m ű v é s z istenáldotta tehetségének alkotása, 
melyek mint drága ékszerek ragyognak a 
néző felé. Igv a szépszámú gyümölcs és 
virág, csendélet , melyekben az anyag és 
plasztika megfestése a művésze t felső fokán 
áll. óh | l Mily andalító a napsütötte tájképei 
sz íngazdagsága, melyeknek ragyogó tüze 
mutatja, hegv a vizfesték alkotni biró és 
tudó kezekben ép oly erőteljes eszköz a ha-
tások kifejezésére, mint akár az olajfesték, a 
pastellt pedig felül is múlja-

KŐrösi piaczi tárgyú vázlatai még nin-
csenek teljesen fe ldolgozva, de az odavetett 
ecsetrajzok már is hiven jellemzik a hires 
város magvaros piacát. A baromfi tárgyú 
képei a csendes , megnyugtató béke hangu-
latába varázsolja a nézőt , a kivitele é s meg-
rajzolása m e g elárulja, hogy a m ű v é s z itt 
is e lmélyed a megf igyelésben é s alaposan 
ismeri a tvuk modelle anatómiáját. Igazán 
gazdag anyag tárul szemeink elé : táj, csend-
élet, piac, nagykőrösi virágos udvarok, S z ű c s 
nénike napraforgós kertje, vizállási utca 
részletek, baromfiudvari jelenetek változatos 
színpompában, sok-sok remekmű. A képek 
árai 150 K-tól 1000 K-ig terjednek, tehát 
valóban csekélyek a művész i értékükhöz 
v iszonyí tva . 

Itt j egyezzük meg, hogy a kiállításra 
személyre szó ló meghívó senkinek s e m lett 
küldve. Oly érdeklődés mutatkozik különben 
már most is iránta, h o g y hisszük, a siker 
nem maradhat el . Szívből örvendünk, hogy 
Bakoss Tibor hírneves földink alkalmat adott 
arra, hogy országosan elismert művészeté-
ben, alkotásaiban gyönyörködhetünk I 

— Istenitisztelet sorrendje a ref 
t e m p l o m b a n . A ref. templomban ma d. e. 
prédikál Patonay D e z s ő lelkész, d. u . pedig 
Lnzar Sándor s. lelkész. 

— K i t ü n t e t é s . S z ű c s György rima-
szombati ref. zenetanárnak, tartalékos had-
nagynak az el lenséggel szemben tanúsított 
hős iességéért Ő fe lsége a király az arany 
érdemkeresztet adományozta a vité ségi érem 
szalagján. 

— Két hústalan, tpy zsírtalan nap 
A miniszteri rendelet sv- rnr njnden hét 
kedd és pénteki napján hu- ilan és csütör-
tökön zsírtalan napek lesznc. Hust tehát a2 
említett napokon akár ny» • > ir feldolgo-
zott állapotban forgalomba . oui i n e m sza-
bad. 

— A közigazgatás reformjára vo-
natkozó törvényjavaslatokat a miniszterelnök, 
mint belügyminiszter a nyári szünet alatt 

; elkészíti a közigazgatási tisztviselő!: szolga 
i lati pragmatikájáról szó ló törvényjavaslattal 
! együtt. 

— A széna és szalma rekvrrálásá-
I ró l s z ó l ó rendelet megjelent, amely azoknak 

közszükségleti célokra való igénybevéte lén 
kivül intézkedik arról, hogy a birtokos a 
takarmány é s alomkészleté: mily mértekben 
használhatja fe! saját állatállományának ellá-
tására. A rekvirálás elrendelése é s a fogana-
tosítása a törvényhatóság első tisztviselőjének 
hatáskörébe tartozik. 

— E g y s z ő l ő t e l e p — egy millió há-
romszázezer korona. Debrecenben egy öt-
venöt holdas szőlötelep egy millió három-
százezer koronáért cserélt gazdát. N e m is 
valami nagy ár, ha meggondoljuk, h o g y a 
vevő 800 ,000 korona hasznot remél az idei 
termésből. 

— Himnuszunk a nyaraló német 
g y e r m e k e k n é l . Egyik fővárosi folyóirat 
közli, h o g y a nyaraltatásra hozzánk érkező 
gyermekek egy csoportjától megérkezésekor 
meglepetve hallotta a fogadó bizottság a 
magyar himnusz kifogástalan előadását. Min-
den gyermeknél ott volt a szöveg a követ-
kező ortografiával: 

l schten áhld meg o modjort 
Joh kedwel bőschagel , 
Njujtsch felehje viidő kort, • 
Ho küsd ellenschiigel. 
Bolschorsch okit ragén táp, 
Hohs rah vvig esstendőt, 
Megbűhuődte mar eh nap 
A múltot s jöwendőth. 

— T é s z t a g y á r . Kiskunfélegyházán a 
közel jövőben tésztagyárat építenek. A gyár 
tervei készen vannak és annak keresztülvi-
telét m é g a nyár folyamán megkezdik. 

— A városok kongressusán megál-
lapodtak a résztvevők a Kormányhoz inté-
zendő felterjesztés pontozataiban. Ebben 
kérik, h o g y a rendőrség államosítása ese ién 
a szolgálati képesítéssel nem rendelkező 
rendőrségi tisztviselőket az elméleti képesítés 
kimutatása alól mer.tesitsék, amennyiben a 
gyakorlatban beváltak, úgyszintén a szolgá-
lati idejüket számítsák be, az államosítást 
egyidőben vigyék keresztül; a mozikra vo-
natkozólag az állam által tervbe vett intéz-
kedéseket helyeslik ; a közélelmezési ügyben 
a fejadag felemelését kívánják. 

— A falusi lakosság ruhaellátása 
é s s e g é l y e z é s e . A Magyar Gazdaszövetség 
feliratban arra kérte a kormányt, hogy a 
falusi lakosság ruhaellátásáról gondoskodjék 
lega bb is abban az arányban, mint a vá-
ró-,. l akosság i lynemű szükségletéről is gon-
doskodott. Wekerle Sándor dr. miniszterel-
nök sürgősen válaszolt a feliratra é s tudatta, 
hogy a g a / d a k ü z ö n s é g é j a falusi lakosság 
s e g é l y e z é s e ügyében haladéktalanul tárgyal 
az érdekelt országos szervezetekkel é s a tár-
gya lás eredményét rövid idő alatt közli a 
Szövetségge l . 

— £ é g y millió értékű ruha a ta 
n i t ó k n a k . Budanesti tudósítunk (P k i*. 

lenti: A . H a n g y a " 4 millió korona értékű 
szöve'et vásárolt, amelyet feldolgoztatott é s 
kizáróan a tanítókat látja el vele, A várme-
gyéi tanfelügyelők nagyrészt a Hangyával 

j már érintkezésbe léptek é s mintaruhákat kér-
I tek, a m i l y augusz tus e lső felében megerkc-
! zik. Értesülésem szerint nem csak a tanitók, 
í hanem a családtagjaik is részesülhetnek eb-
| bői a ruhából. A Hangya a vételnél csak 
: azt köti ki, hogy aki ruhát vesz , legalább 5 
I kiló rongyot, szőrmét vagy ruhadarahot ad-
; jon át maximális áron. A legdrágább ruha 
j 4 5 0 K. Négytől 14 éves fiuk vagy leányok 

ruhája 1 2 9 — 2 9 5 K. 4 — 5 éves leányok ka-
í bátja 162 K. Női kabátok 3 6 2 — 4 3 3 K. Férfi 
I felöltő 4 5 0 — 5 0 0 K. Egy zakóöltöny 175 K. 

A beszolgáltatott rongyot, szőrmét vagy ruha-
darabot a Hangya újra feldolgoztatja, ugy, 
hogy az elkészítendő szövetek egyharmad-
része a régi anyagból , kétharmada pedig uj 
anyagból lesz. 

— A selyembehozatal. A pénzügy-
miniszter hajlandó engedélyt adni se lyem-
cikkeknek Svájcból való behozatalára. Az 
érdeklődőknek a kereskedelmi minisztérium 
külkereskedelmi osztá lya ad felvilágo-
sítást. 

— Az orosz tea. Az Oroszországgal, 
illetve Ukrániával kötött béke remélni en-
gedie, hogy nemsokára olcsó és jó minő-
ségű teához jutunk. Most nyilvánvaló lett, 
hogy ami tea Oroszországban, illetve Ukrá-
niában ma található, az szintén drága é s 
hamisí tás dolgában vetekszik a nálunk köz-
forgalomban levő hamisított teákkal. 

— A n ő i k a l a p i p a r az utóbbi évek-
ben , dacéra az osztrák versenynek, virágzó 
fejlődésnek indult. Most megalakította or-
szágos szervezetét , a Magyarországi Női-
kalapgyárosok és Kalapkészitők Országos 
Szövetségét . A s z ö v e t s é g célul tűzte ki azt, 
hogy az önál ló , vagy i s kalaptompot is gyárté 
é s nemcsak kalapot diszitő magyar női 
ka lapos ipar fej lesztésével a külföldi árut 
fokozatosan kiszorítja. Az uj érdekeltség 
hely isége Budapesten VI. Király-utca 32. sz . 
alatt van. 

— Elveszett pénz. F. évi jul. 31-én 
id. Sz ivos Antal nagykőrösi VI. k. 225 . sz . 
a. lakos fekete v iaszkos vászonból készült 
pénzes tárcáját a Gazdasági Egyesü le t előtt 
elvesztette. Volt benne 2 7 0 K pénz, cukor 
é s petróleumjegy, cukorjegye Gál Sándor 
által kiszolgáltatandó cukorra szólt. Felhívja 
ennél fogva a rendőrség a fent emiitett tárgy 
megtalálóját, hogy azt a nagykőrösi ren-
dőrkapitányi hivatalon 8 nap alatt szolgál-
tassa be, mert e l l enkező esetben a talált 
dolog jogtalan elsajátításának vétségét kö-
veti el, s ellene a bűnvádi eljárás megindit-
tatni fog. 

— A v. központi szeszfőzde szilvát 
é s szilvacefrét minden hétköznap délután 
5—7- ig veszi át a Szabó Károly féle 
háznál. 

— A v. központi szeszfőzdéhez 
beszállított anyagok (szilvacefre, törköly é s 
borse .nő) ára a központi szeszfőzdében 
(Szabó Károlv féle ház) mindennap délután 
5 — 7 óra közt , az átadáskor kapott mérle-
gelési igazolvány felmutatója által vehető 
fel. 

— É r t e s i t í i k . A ref. taní tóképző ér-
tesítője a mult héten. Aranv János főgim-
náziámuké pedig csak a napokban kerü'tki 
a sajtó alól. Az értesítők ismertetését leg-
közelebb megkezdjük. 
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— E l j e g y z é s . S. Hegedűs László 
helybeli fiatal földbirtokos e héten eljegyezte 

ifj. Herczeg Károly földbirtokos kedves leá-
nyát Juliánnát Ceglédről (Minden külön ér-
tesítés helyett) 

— Üdvözlet a frontról. Újból meg-
keresték szerkesztőségünket hős fiaink az 
olasz frontról. A következő levelet küldték : 
Tekintetes Szerkesztőség ! Szívélyes üdvöz-
letünket küldjük kedves hozzátartozóinknak 
és a nagykőrösieknek az alolirott Molinári 
bakák: Valkai Balázs, Kiss Sándor, Kustár 
Pál, Kovács István, Kállai László, Bezzeg 
Lajos, Németh Ferenc, Buz F.. CsomorPál, 
Gomolla János. Még egv pár poétikus so-
rok is vannak a levélben, mely a követ-
kező: Nyári este a Piave mentén, Molinár1 

baka fürdik a szélén — Elmerengve szalj 
a sóhajtása, Édes hazám meglátlak-e újra ! 

— Virághul lás . A v irágnyilás idején' 
a virágot gyümölccsé érlel ő nyárban a fa 
kadó bimbó kora lehullása, bus elherv adása 
mily szomorú látvány 1 Súlyos csapas érte 
kupai Kovács Dániel községi tanítónkat és 
nejét Czirbus Erzsébetet: életük egyetlen 
reménye, a-', alig feslő bimbó : Vilma Márta 
nevü kisleányuk egy éves korában szállt 
az angyalok fényes seregébe. A temetókert 
pihentető, lágy ö'én nyugszik f. hó 4-ike 
óta megtört virág-teste. Egy kis angyallal 
gazdagabb lett a menny és két sajgó szülői 
szívvel gazdagabb a főid, a szent erények 
és örök remények e nagy temetője ! . . . A 
hit nyújtson vigasztalást a bánatos szi-
veknek. A gyászoló család a következő 
gyászsjelentést adta ki: 

Kupai Kovács Dániel és neje Czir-
bus Erzsébet mint szülők, Czirbus 
István és neje Bán Vilma mint nagy-
szülők ugy a maguk, valamint az 
egész rokonság neveben is mély fájda-
lommal tudatják forrón szeretett kis-
leányuknak 

Vilma Máltának 
egy éves korában rövid szenvedés után 
f. hó 2-án tortént csendes elhunytat. 

Drága kis hallottunk földi porré-
szeit f. hó 4 éti é. u. 3 órakor kisér-
tük örök nyugalomra a ref. egyház 
szertartása szerint az 1. ker. 185. sz. 
gyászháztól. 

Nagykőrös, 191?. aug. 3. 
A szeretet őrző angyala örködjön a 

kedves kis halott porai felett! 

Köszönetiyilvánitás. 
Mindannak a jó barátnak, érző 

szivü keresztyénnek és jó rokkonnak, 
akik részvé.ükkel igyekezzek mélysé-
ges bánatunkat enyhíteni, amikor ele-
tünk fájának korán lehullt virágszálát, 
egyetlen kis leányunk, Vilma gyors 
elmúlását sirattuk, — ezúton mondunk 
hálás köszönetet. 

Kapai K w á c s Dániel é s ne je . 

— K o s z o r u m e g v á l t á s KupaTi Kovács 
Dániel tanitó és neje Czirbus Erzsébet 
egyetlen kis leányuk ravatalára szánt ko-
szorumeg váltásán 30 K, Czirbus István 
makói igazgató, tanitó és családja 20 K, és 
Cseri László igazgató, tanitó és családja 10 
K, összesen <i0 K t adományoztak szerkesz-
tőségünk utjím a helybeli rokkanttclep 
alapja javára. Az adományozott összeget 
rendeltetési helyére juttattuk. 

Az Apol ló M o z g ó A legutóbbi 
időben valóban brillírozik a remekül 
öesszaliiioli mtUoiuivaí. Ma vasarnap 

Köszönetnyilvánítás . 
Mindazon jó ismerősök, kik a 

felejthetetlen drága jó nőm, édes anyánk, 
nagyanyánknak végtis/tességietelén 
megje'eniek s ezáltal mély fájdalmunkat 
enyhíteni igyekeztek, ezúton is fogad-
ják hálás köszönetünket. 

Szi tás Is lvan e s családja . 

Hírek a szomszédból. 

— A kecskeméti hordógyar. A 
kecskeméti szőlőtermelők az államtól mél-
tányos áton nagyobb mennyiségű hordódon-
gát kapnak. A Szőlősgazdák Egyesülete eb-
ből a dongafából 12.000 hektoliter űrtartalmú 
hordót készítenek. A dongafa a fogarasi ál-
amménes birtokáról való és az egyesület 

akónkém 33 koron* 52 fillért fizetett. 

ismét egy kitűnően összeállított műsor 
kerül bemutatásra. Az első nagy slá-
ger „Fantomas Fantomas ellen" fa 
méreg pohár) nagy kaliberű detektív 
dráma 4 felv. A második nagy sláger 
„Willy" mint Scherloch Holmes, egy 
nagyszerű detektív komédia 3 felv. 
Ezenkívül fényes kisérő műsor. A mai 
előadásra felhívjuk a n. é. közönség 
b. figyelmét. Már útban van a „Fen-
séges koldusok" egy szegény ifjú 
története, a „Kormányzó", melyek 
vidéken először a nagykőrösi Apolló-
ban lesznek bemutatva, melyekre már 
előzőleg felhívjuk a n. é. közönség 
figyelmét. 

— R é z g á l i c k i v l t á á s a Fölhívom az 
érdekelt szőlőbirtokosokat, hogy a III.-ik 
k osztásból járó holdankénti '3 kg. rézgálicot 
legkésőbb aug. 15-ig kiváltsák, és a v. rak-
tárból elszállítsák, mert aug. 15-ön tul arra 
igényt nem tarthatnak. Az aug. 15. után 
esetleg kimaradó rézgálicból esetleg venni 
szándékozók legkésőbb aug. 31-ig a v. adó-
hivatalon jelentkezzenek. Szept. hóban a 
kimaradóit rézgálic kiosztás alá kirül. Nagy-
kőrös, 1918. aug. 2. Jalsovic\ky polgár-
mester. 

— E l t ű n t f iu A rendőrség közhírré 
teszi, hogy f. évi augusztus hó 3 án Pozsár 
Sándor nagykőrösi 3. járás 39. szám alatti 
lakásáról Ambrus nevü 7 éves fia eltűnt. 
— Felkéri ez irányban az összes nyomozé 
hatóságokat, hogy a nyomozást bevezetni s 
eredmény esetén ertesiteni szíveskedjenek. 

Az Uránia hatalma:* műsora i . 
Az Uránia igazgatósága nem kiméi 
semmi anyagi áldozatot az iránt, hogy 
műsora állandóan jobbnál-jobb fil-
mekből legyen összeállítva. Ma va-
sárnak a fővárosi előadásokat mege-
lőzve lesz bemntatva a „Lélek a bi-
lincsben" 4 felv. művész dráma, mely-
nek fel vételei csodálatra méltók a 
főszerepet Reithoffer József és Kari 
Götz alakítják nagy művészettel. Má-
sodik sláger Stuart Webbs legújabb 
kalandja „Egy detektív lőr/étteLu 4 
felv. Csütörtökön 15-én nagy ünnepi 
előadást tart az Uránia. Színre kerül 
egy világhírű „Monstre" atrakció a fő-
városi bemutatásokat megelőzve a 
wDon Caesar* regényes történet a 
letűnt időkről 5 felv. és még e^ry slá-
ger egészíti ki a műsort. 

Halvacsora Ókécskén. 
Jél sikerült halvacsorát rendezett az 

ókécskei intelligentja f. hó 6-án kedden 
este az ókécskei tiszaparton, Egynéhány 
uri család ötletszerű elhatározással ven-
dégül látta az Ókécskén nyaraló budapjs -
tieket, továbbá egy pár kecskeméti é s 
nagykőrösi jó barátait. 

Rég nem látott az öreg Tisza partja 
olyan magyaros vendéglátást s jókedvű 
szívességet , — mint ez alkalommal, m e -
l y e i az ókécskei háziasszonyok é s leá-
nyok úgyszó lván versenveztek egymás-
sal f igyelmes magyar vendégszerete-
tükben. 

Hatalmas bográcsokban nyilt tűzön 
főtt a fö lséges tiszai potyka, Ínycsiklan-
dozó párájával messze betöltve a lankás 
tisza partot. Kosárba font üvegekből soha 
ki n e m fogyott az ókécskei sz.5lő pincék 
zamatos g y ö n g y ö z ő bora. Rogyás ig meg-
rakott kosarakból bájos leánykák kínál-
gatták a sokféle édességet s friss gyü-
mölcsöt a/, összegyűl t vendegeknek . A 
vacsorán mintegy 57-eu veitek részt 
tul i iyomóu hélgyok, míg a jelenvolt i'crfi 
fiatalság l egnagyobb részét a szabadságon 
otthon levő katonáink képezték. 

Vacsora közben szólásra emelkedet t 
Dr. Jleter.sy Kálmán volt ókécskei ref. 
lelkész, ki lelkesítő hazafias beszédben 
emlékezett m e g a távoli harctereken küzdő 
magyar testvéreinkről, egyben üdvözölte a 
jelenvolt magyar katonákat. Mutakony 
Gyula kecskeméti ref. lelkész fiatal poé -
tánk pedU a magyar asszonyok és l eányok 
páratlanul szives me leg vendégszeretetét 
köszönte m e g hangulatos költői s.ziuezetü 
fe lköszöntőjében. Vacsora után tánc kö-
vetkezett, melyhez zenét az ókét skc i ci-
gánybanda, világítást pedig a nyilt t ű / ö n 
locsogó rőzse lángja s a l'isz.a v i z é b e n 
\is:>za tuktöző augusztusi cs.l lagos elbír t 
adták meg. A társaság a legjbbb hangu-
latban a késő éjjeli órákig egvütt maradt. 

A jól sikerült hal vacsora Okos Gyula 
ókécskei tef. lelkész és Tóth Lajos tanít * ta-
pintatos rendezésé-nek érdeme, miga fölsé-
gesen jó iialá ,zlé elkészítésénél Faragd 
IÁs\ló tanitó szerzett soha el nem múló 
erdemeket. IV. .1. 

A n y a k ö n y v i é r t e s i t é s . 
1918. juliUa 27-tól aug. 

Születtek : 
Rab József es Papp Marianak Ilona 

lean\a ref. Biczó László «s Szabó Marianak 
Margit Icanya ref. Csönkös Mihály es Sz ívós 
Eszternek Margit Judu leánya ref. Benyuss 
László es Varga Matianak Erzsébet Icanya 
rk Kovács Baiazs és Dabizs Szűcs Borba-
lanak 'l\ ré/.ia leánya re!. Várkonyi János 
es D.illos Judi nak László lia ref. Bó-
zsik Inn'e es Hegedűs Teréziának Imre 
fia i eformatus Faragó Baiazs es Vi.icze 
Adóinak Ilona leánya ref. Hatvani Mat>as 
es Ugró Erzsébetnek Mátyás tia ref. Ne-
me' Baiazs és Módra Teréziának tiyörgv fia 
ref. Kolozsvári Imre es Olcsievits Márianak 
Imre lia ref. Kómives Imre es Nyul Teré-
ziának Imre és Maria leánya rk. Dörnyci 
Ferenc és Tóth Máiiának Maria l e a r \ a ret. 
Bekő Ferenc és Nagy Juliannának i.on* 
leánya ref. Ócsai József és Palotai Rozáliának 
László tia ref. 

Kihaltak: 
Korsós Ambrus 05 éves ref, özv. S z ű c s 

Sándorné Futó Zsuzsánna 82 éves ref. 
Harsányi Ferenc 70 éves ref. Kupai Kovács 
Vilma Márta 11 hónapos ref. Szitás Istvánná 
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Hirdetmény. 
F e l h í v a t n a k a b i i t o k o s o k a 

k i k n e k g a z d a s á g i m u n k á s o k részére 
p á l i n k á r a van s z ü k s é g ü k , j e l e n t -
k e z z e n e k a városi n y i l v á n t a r t ó i hi-
v a t a l o n a u g u s z t u s 1-től 15 ig, ho l 
a b i r t o k t e r ü l e t m e g á l l a p í t á s a u t a n 
a n n a k a r á n y á b a n az u t a l v á n y t is 
m e g k a p h a t j u k . 

N a g y k ő r ö s , 1918 ju l ius 31 . 
Jahovic{ky, polgármester . 

VIII.-ik évfolyam. 61-ik szám. Nagykőrös é s V i d é k e 

Cseri Juliánná 7V éves ref. özv. Megy Aná-
rásné Balogh Juliánná 9Ú é v e s rk. Paucker 
Sándor 5 5 é v e s izr. Öózsik Imre 1 n a p e s 
ref. Kertész Sándor (30 éves ref. N e m e s 
Juliánná 2 8 é v e s rk. Tóth Mihály 3 hónapos 
rk. Kiss Sándorné Mohella Mária 38 éves 
rk. Komonyi Józsefné Andrási Juliánná 51 
éves ref. Ga lgóczy Pálné K. S z a b ó Erzsé-
bet 70 é v e s ref. Juhász József 14 hónapos 
ref. Cseri Terézia 7 éves ref. 

Házasságot kötöttek : 
Szentpéteri László é s Czakó Eszter 

ref. Tóth László rk. Bődi Terézia ref. Pusz-
tai Mihály é s Varga Anna rk. Friss Antal 
é s Fehér Rozália rk. 

— Én a király v a g y o k é s n e m tű-
r ö m , h o g y a j e g y z ő ur és a biró j o b b k e -
nyeret e g y e n e k , mint a s z e g é a y p a r a s z t . 
Ha m é g egyszer panaszt hal lok, az urat 
e lcsapatom. 

í g y történt . . . Igaz-e, n e m - e , ki t u d -
ná m e g m o n d a n i , a n n v i b izonyos , h o g y 
az e g é s z s z é k e l y f ö l d ö n s z é l t é b e n - h o s s z á -
ban beszél ik e fantazmagóriát . 

A kézdioroszfalui história a z o n b a n 
megtörtént . A faluban e g y 5 é v e s kis 
lánvka ^üdvözölte*" az uro lkodót , aki f e l -
kapta a kis gvermeket é s c u p p a n ó s c s ó k o t 
n y o m o t t az arcára. 

Lehet, h o g v ezután a c s ó k után in-
dult el a nép száján a m e s e a k i rá lyró l , 
aki rokkant katonának ö l t ö z v e , á lruháb an, 
mint e g y k o r Mátyás király, járja b e az 
országot , h o g v i g a z s á g o t s zo lgá l ta s son . 

TARKASÁG. 

Mit mondott a király a székely 
jegyzőnek ? 

„Nem fűti, Iwgy a jegyző jobb kenyeret 
egyék, mint a szegény paraszt!" 
A z e l m ú l t napokban Károly király 

keresztül utazott a s z é k e l y fö ldón! Mi s e m 
t e r m é s z e t e s e b b , minthogy a király utazása 
n y o m á n v a l ó s á g o s regevi lág támadt a szé-
ke ly fa lvakban, a m e l y e k n e k apraja-nagyja 
arról beszé l m o s t a n á b a n , h o g y Ő f e l s é g e 
azért járt a s z é k e l y e k o láhdul ta f ö l d j é u , 
h o g y m e g i s m e r j e a magyar n é p panaszait 
é s akin lehet , s eg í t sen . 

K é t e p i z ó d o t ragadunk itt ki a ki-
rálv széke lyfö ld i útjából. A z egy ik t é n y l e g 
m e g t ö r t é n t , a más ikat csak a n é p fantá-
ziája kapta szárnyra, de aztán n e m is b e -
s z é l n e k m o s t másról , mint arról, h e g y 
szidta le a király az egyik falu jegyzőjét . 
H o g y e l ő b b az utóbbiról e s s é k szó , amint 
n e k ü n k itják, igy történt a d o l o g : 

Az udvari v o n a t m e g á l l t egy^ kis fa lu 
m e l l e t t é s kiszállt b e lő l e a király. Ő f e l s é g e 
beleült e g y autóba , a m e l y e t a v o n a t h o z o t t 
m a g á v a l é s e g y e n e s e n a fa luba vitette 
magát . K ö z b e n a z o n b a n az autóban átöl-
tözött e g y s z e r ű k o m i s z baka ruhába, b o t o t 
f o g o t t a k e z é b e és n é h á n y perc m ú l v a 
már mint rokkant katona ál l í tott be e g y 
s z e g é n y paraszt házába. 

— U r a m b á t v á n — szól t a király az 
ö r e g parasz thoz — adjon e g y d a i a b k a ke-
nyeret . 

A z o r e g paraszt jó s z i v v e l t e l j e s í -
tette a rokkant katona k é r e l m é t é s m e g -
v e n d é g e l t - a ki iályt . Ő f e l s é g e m e g e t t e az 
é p p e n s é g g e l n e m ízletes kukor ica k e n y e -
ret e s így szóit n parasz thoz : 

Hát aztán u r a m b á t y á m , erretájt 
c sak i lyen k e n y e r e t e s z n e k ? 

— A bírónak j o b b e s van I — h a n g -
zott a válasz . 

A király e k k o r k e z é b e fog ta a botját 
é s m e n t a b i t ó h o z , akihez sz in tén mint 
í o l k a n t katona állított be é s e g v darabka 
k e n y e r e t kért tőle . Kapott is, m é g ped ig 
jobb fajta f e k e t e bu/.a k e n y e r e t . M e g e t t e 
a király ezt a kenyeret is é s tn ikor az 
u t o l s ó harapást is l enye l t e , azt kérdezte a 
bírótól : 

— Hát aztán biró uram, erretájt 
c s a k i lven k e n y e r e t e s z n e k ? 

— A j e g y z ő n e k jobb e s v a n ! — 
h a n g z o t t a válasz . 

Ő f e l s é g e erre e l m e n t a J e g y z ő h ö z , 
aki k é r é s é r e f inom fehér c ipóva l kínálta 
m e g a rokkant katonát, aki a z o b a n n e m 
fogadta el a kenyere t , h a n e m lerántotta 
az álszakállát é s haragosan inoudta a jegy-
z ő n e k : 

Hirdetmény. 
F e l h í v o m a v á r o s n e m t e r m e l ő 

l akosságá t , h o g y az a g u s z t u s 16-tól 
s z e p t e m b e r 30-ig t e r j e d ő idő re m e g -
vásá ro lha tó g a b o n á r a k i a d a n d ó 
Beszerzési U t a l v á n y - o k a t az ácsor-
gás e l k e r ü l é s e és a g a b o n a k i -
adásáva l j á r ó m u n k a m e g k ö n y i -
tése é r d e k é b e n ké t , v a g y t ö b b 
csa lád e g y ü t t vál tsa be a H a d i Ter-
m é n y b i z o m á n y o z á s n á l , s a k é t 
v a g y több c s a l á d n a k járó g a b o n á t 
e g y b e m é r v e v e g y é k át s l e h e t ő l e g 
e g y ü t t ő r l e s sék is azt m e g , és 
azu tán a r á n v o s a n o s s z á k el. S z ü k -
s é g e s s é teszi ezt az a k ö r ü l m é j i y is, 
h o g y k i s e b b m e n n y i s é g ű g a b o n a 
m e g ö l é s e a m a l m o k b a n n e h é z s é g e k -
kel jár. 

fa1sovic(ky, 
p o l g á r m e s t e r . 

H i r d e t m é n y e 
A M. Kir. Földmivelésügyi mi-

niszter ur 105600/1918. sz. rendeleté-
vel megengedte, hogy a város lakos-
ságának zsírral és hússal való ellátása 
céljából a város szerződést kössön az 
egyes gazdákkal és hizlalókkal, amely-
nek értelmében a hízott sertések a 
városi hus és zsírmérési üzem ren-
delkezésére bocsájtandók. 

Felhívom tehát azon gazdákat és 
hizlalókat, akik a városi közfogyasz-
tási célra sertéseket akarnak hizlalni, 
ebbeli szándékuk bejelentése és a 
szerződés megkötése végett azonnal 
jelentkezzenek a polgármesteri hivata-
lon. A lakosság zsír szükségletének 
elsősorban és minél pontosabb kielé-
gítése érdekében kérem a gazdákat és 
hizlalókat, hogy minél számosabban 
jelentkezzenek hivatalomon a sertés-
hizlalási szerződés ^megkötése védet t . 
A hizlaláshoz szükséges kukorica és 
árpa feloldása iránt a hatóság intéz-
kedni fog. 

Nagykőrös, 191$ évi jul ius 15. 
f falsovic{ky, polgármester. 

Hirdetmény. 
Az erdők területén az u jabb idő-

ben mind gyakrabban ismétlődő s — 
mindannyiszor a dohányzással k ap -
csolatos gondatlanságból eredő tüz -
esetek további megelőzése céljából a 
dohányzást a ha tóságom terü 'e tén 
fekvő összes erdők területén az 1879. 
XV. t. c. 141. §-a alapján ezennel e l -
tiltom s figyelmeztetem a lakosságot, 
hogy az ezen ilalorn ellen vétőket 
minden esetben 600 koronáig ter jed-
hető büntetéssel sú j tom. 

Intézkedtem egyidejűleg, hogy 
ezen rendelkezés megtar tását a csend-
őrség. rendőrség és az erdőőrök a leg-
behatóbban ellenőrizzék. 

Nagykőrös, 1*18. évi aug 3. 
2 — 3 l;. S^abó Jenő rendőrkapitány. 

Hirdetmény. 
A város szegényei ápolda kor-

ház részére szükséges kenyérnek szál-
lítási vállalata a f. augusz tus hó 31-én 
lejár, ezen vállalatra az árlejtés jul ius 
hó 29-én d. e. 9 órakor a városgazdai 
hivatalban fog megtartatni. 

Nagykörös, 1918. ju!. 13. 

S^alay Ambrus városgazda. 

Hirdetmény. 
A m é n t e l e p i l a k t a n y a u d v a r á n 

ö s s z e g y ű l t n a g y m e n n y i s é g ű t r á g y a 
a g u s z t u s 14 déle lő t t 9 ó r a k o r a 
he ly sz ínen n y i l v á n o s á r v e r é ^ n el 
fog a d a t n i . 

Nagykörös, 1918. ju'.ius 31. 
S;a/iiy Ambritj 

városgazda . 

Hirdetménv 
A n a g y e r d e i ide ig lenes m i n ő -

ségű e r d ő g a z d a i a l lás ra ezennel p í -
1 váza t n y i t t a t i k . A k i k v á l l a l k o z n i 
ó h a j t a n a k , a já t k e :ük\.; í r a n d ó p í-
lyázat i k é r v é n y ü k e t a f. évi a u g . 
h ó l a ik n a p j á i g a lul i rot t b izo t t ság i 
e lnöknél a d j á k be . A m e g v á l a s z t a i i -
Uó é g v é n az ál lást legké>öb& szep-
t e m b e r 15-ig e l f o g l a l n i k ö t e l e s . 

Az e r d ő g a z d a javadalmaz. - >a 
l e e n d hav i 100 k o r o n a Uavi utói i-
g o s r é sz l e tben f izetve, két d a r a b 
f ias t e h é n ta r tha tás , ké t d a r a b ö reg 
se r l é s és évi s z a p o r u l a t á n a k tart-
ha t á sa és tiz ho ld f ö l d n e k haszná-
la ta s a n n a k i d e j é n b izo t t ság i l ag 
k i m u t a t a n d ó kaszá ló . Lova t t a r t a n i 
kö t e l e s . 

N a g y k ő r ö s , 1918. j u l . 30. 

S{Mppaiios Sándor, 
2 — 3 Í e. b. e l n ö k . 
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N a g y k ő r ö s v á r o s á r v a s z é k é n e k 
1 5 8 1 / e : 1918. sz. r e n d e l e t e f o l y t á n 
k i s k o r ú Vas L id ia t u l a j d o n á t képező , 
a n a g y k ő r ö s i 8 5 3 1 . sz. b e t é t b e n fe l -
v e t t VI. k e r . 4 7 . sz. h á z a folyó évi 
augusztus hó íS'dn d. e, 10 órakor 
a v á r o s i f ő ü g y é s z i h i v a t a l o n m e g -
t a r t a n o d önkéntes próba árverésen 
e l a d a t n i f o g . * 

K i k i á l t á s i ár'*%4,270 K , b á n a t -
p é n z 2 4 0 0 K . 

B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s t a d az 
á r v e r é s i f e l t é t e l e k n e k is k ö z l é s e 
m e l l e t t Dr. Dahnady Lajos, 

á r v a s z é k i ü g y é s z . 

Kiadó földek. 
K. Pesti Balázs h a n g á c s i t a n y á j a 

f e l e s m ű v e l é s r e , v a g y h a s z o n b é r b e 
k i adó . f 

F e n y v e s y F e r e n c n e k s h o l d f ö l d j e 
k i a d ó a Tör te l i u t m e n t é n ; é r t e -
k e z n i l e h e l özv . P e s t i G y ö r g y n é v e l 
V. k e r . 91 . s z á m . 1 — 3 v 

K o p a L á s z l ó n a k az A l s ó j á r á s o n 
M a k a i G á b o r s z o m s z é d s á g á b a n 12 
v é k á s s z á n t ó f ö l d j e f e l é b ő l k i a d ó ; 
é r t e k e z n i l e h e t II. k e r . 69 . sz. a l a t t . 

2 — 2 f 
— özv Halápi Sándornénak a 

N y á r k u t r é t e n S z ű c s P á l n é s z o m -
s z é d s á g á b a n 9 h o l d s z á n t ó ós k a -
szá ló f ö l d j e , a f ö l d v á r i s z o l é b e n 
S z ű c s L á s z l ó s z o m s z é d s á g á b a n 1 h . 
s z á n t ó f ö l d j e és az A r b o z o n M ó d r a 
G y ö r g y s z o m s z é d s á g á b a n 2 és f é l 
h o l d s z á n t ó és k a s z á l ó f ö l d b i r t o k a 
S z e n t m i h á l y n a p j á t ó l h a s z o n b é r b e 
k i a d ó . É r t e k e z n i l e h e t I V . k e r . 3 2 2 . 
s z á m a l a t t Z s i l k a Lász ló k e r e s k e -
d ő n é l . U g v a n o t t e g y ö l t öze t p o s z t ó 
f é r f i r u h a e l a d ó . 3 — 3 v 

Bnz Máriának a F e k e t é n 10 b. 
f ö l d i é h a s z o n b é r b e k i a d ó ; é r t e k e z n i 
l e h e t 111. k e r . 260 . s z á m a l a t t v a -
s á r n a p i n a p . 3 — 3 v 

Labanez Györgynek az A l s ó j á r á -
s o n 3 h o l d f ö l d j e , B. T ó t h F e r e n c 
s z o m s z é d s á g á b a n szep t . - tő l kezd®-
d ő l e g f e l e s m ü v e l é s r e t ö b b é v r e ki« 
a d ó ; é r t e k e z n i l e h e t a f e n t i t u l a j -
d o n o s n á l IV. k e r . 393 . A r a n v J á n o s 
u t c a . 3 — 3 v . 

Labanez Mihálynak a M é s z h o -
m o k T é g l a g y á r m e l l e t t 5 és fél li. 
f ö l d j e h a s z o n b é r b e , v a g y p e d i g 
h a r m a d á b ó l is k i a d ó . 4 — 4 v 

Hnszár Gergelynek a F e k e t é n 7 
h o l d f ö l d j e f e l é b ő l k i a d ó ; é r t e k e z n i 
l e h e t a t u l a j d o n o s s a l III. k e r . 5 . sz. 
a l a t t . 2 — 3 v 

Szabó Balázsnak a F e k e t é n K e c s -
k é s József s z o m s z é d s á g á b a n 5 v é k á s 
t e r ü l e t ű s z á n t ó f ö l d j e e l a d ó ; é r t e -
k e z n i l e h e t a t u l a j d o n o s s a l VIII. k e r . 
154. s z á m a l a t í . 1 — 2 t 

Ház eladás önkéntes 
árverésen. 

Eladó házak. 
Erdei Jánosnak v i l i . k e r . Szoi-

n o k i - u . 22. s z á m ú h á z a — P&pp 
m o t o r m a l o m me l l e t t , — m i n d e n -
f é l e ü z l e t n e k a l k a l m a s , j d e n l e g m o s t 
is v e n d é g l ő van b e n n e , ö r ö k á r o n 
e l a d ó ; é r t e k e z n i l e h e t v a s á r n a p o n -
k é n t a t u l a j d o n o s s a l a h e l y s z í n e n . 

f 
özv Tolnai Ferencnének X. ker. 

273 . sz. h á z a e i a d o , el n e m ke l é s 
e s e t é n b é r b e is k i a d ó ; é r t e k e z n i le-
h e t a fen t i t u l a j d o n o s s a l . 2 — 3 f 

Szekeres Gergely II. ker. 479. 
sz. h á z a T a n c s a I s tván s z o m s z é d s á -
g á b a n örök á r o n e l a d ó ; é r t e k e z n i 
l e h e t a t u l a j d o n o s s a l . 2 — 2 v 

VI ker. Kusiár-ü. 191 s z á m ú ház , 
m e l v ál l e g y szoba, k o n y h a és h o z -
z á t a r t o z ó m e l l é k h e l y i s é g e k b ő l , ö rök 
á r o n e l a d ó ; é r t e k e z n i lehe t I. k e r . 
S z é c h e n y i - t é r 173. s z á m ala t t S u b a 
S á n d o r r a l . 4 — 4 v 

néh. B. Tóth Lajos ö r ö k ö s e i n e k 
a h á z a e l a d ó ; é r t e k e z n i l e h e t VI . k e r . 
177. s;;. a la t t . 1 — 3 v 

néh Steiner Márton í v . ker. 88. 
s z á m u háza s z a b a d k é z b ő l e l a d ó ; é r -
t e k e z n i l e h e t id. F l e i s c h m a n n Ja-
k a b b a l IV. k e r . 89 . sz . 1 — 3 v 

Á IV. k. 122 sz. ház eladó. Ér-
t e k e z n i lehe t K ö r t v é l ves i L á s z l ó 
b o g n á r m e s t e r r e l VI . k. 47 . sz. a l a t t . 

1 — 3 v . 
Nemesik Ambrusnak in . ker. 30. 

s z á m a la t t i h a z a ö rök á r o n e l adó ; 
é r t e k e z n i l e h e t a t u l a j d o n o s s a l IV. 
k e r . 56 . a la t t i l a k á s á n . 1 — 3 v 

Kiadó házak. 
Szalay Ambrusnak a VI. ker. 

17a. sz. háza , özv. Bacsó J ó z s e l n é 
é s P a t o n a y Pá l s z o m s z é d s á g á b a n 
n o v . 1- től b é r b e k i a d ó ; é r t e k e z n i 
l e h e t X . ke r . 17. s z á m u h á z á n á l , f 

Bleier Zsigmond-féle ház n. ker. 
5 7 . s z á m a l a t t a v a s ú t u t c á b a n , m e l y -
b e n j e l e n l e g g y ó g y s z e r t á r , v a n a u g . 
l - r e h a s z o n b é r b e k iadó N É r t e k e z n i 
l e h e t Izsó I m r é v e l a p i ac t é r i h á z á n á l . 
Örök á ron is e ladó . 

özv. Szalai Sándorné IV. ker. 
409. s z á m u h á z á n á l e g y l a k á s , k ü l ö n 
u d v a r r a l n o v . l - r e k i a d ó ; é r t e k e z n i 
l e h e t a t u l a j d o n o s s a l . 2 — 3 v 

Eladó ház. 
özv . N a g y K a s z a p L ó r i n c n é sza-

b a d s z á l l á s i u t i háza a u g . 1 1 - é n d . 
u. fél 3 ó r a k o r a h e l y s z í n e n t a r t a n d ó 
önkéntes árverésen e l adó . K ö z e l e b b i 
f e l t é t e l e k az á r v e r é s a l k a l m á v a l 
m e g t u d h a t ó k . 2 — 2 v 

Kézidarálók, Bácher ekék, lókapák, kéziszénagyüjtők, mázsák 
legelőnyösebb áron 
b e s z e r e z h e t ő k : 

NEU JAKAB és FIA gépkereskedésében. 

Gvümölcsszállitó-kosarak minden nagyságban 
és hozzá való fedők k a p h a t ó k 

Kohn Gábor cégnél Kecskemét Beniczky Ferenc 
utcza 2. szám. 
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Eladó földek. 
Kiskunhalason a K o f f e r t e s t v é -

r e k t u l a j d o n á t k é p e z ő f e l s ő í e h é r t ó i 
és i n o k a i 5 5 0 ka t . h o l d h o m o k b i r -
t o k : ' s z á n t ó , l e g e l ő , e r d ő — e l a d ó ; 
é r t e k e z n i l e h e t K . P e s t i Balázs fő-
g i m n . t a n á r r a l . f 

Szabó Istvánnak a k ü l s ő T á z e r -
d ő b e n tíz v é k á s s z á n t ó és k a s z á l ó 
fö ld ié és h á z a ö r ö k á r o n e l a d ó , el 
n e m k e l é s e s e t é n k i a d ó ; é r t e k e z n i 
l ehe t V. k e r . 205 . s z á m a la t t a tu-
l a j d o n o s s a l . 1 — 3 v 

özv. SZÍVÓS Lajosnénak a n y á r s a -
pát i t a n y á s f ö l d j e — D ö m ö t ö r P á l 
s z o m s z é d s á g á b a n — ö r ö k á r o n e ladó ; 
é r t e k e z n i l e h e t VII I . ke r . ! 89 . sz. 
a l a t t S z í v ó s L a j o s s a l . 2 — 2 v 

Eladó földbirtok Ka rkas S á n d o r n a k 
n a g y k ő r ö s i h a t á r b a n P u s z t a t e t é t l e -
n e n a k ő u t m e l l e t t 166 m a g y a r h. 
földje u j t a n y á v a l e l a d ó ; é r t e k e z n i 
l e h e t v a s á r n a p C z e g l é d e n B e r c s é n y i 
u t c a 3. s z á m a l a t t , h é t k ö z n a p p e d i g 
k i n t a h e l y s z í n e n . 2 — 3 v 

Vegyesek. 
Egy jóravaló kertészt \z A l s ó -

j á r á s i ( n y o m á s i ) 34 h o l d t a n y á s 
f ö l d r e k e r e s e k . C í m II. k e r . K o s s u t h 
L a j o s u t c a 66 . sz. És n a g y o b b 
m e n n y i s é g ű s z a l m á t k e r e s e k m e g -
vé te l r e . ' 1 — 4 f . 

E g y erÖS kézi k o c s i e l a d ó V. 
k e r . 2 7 8 . s z á m a l a t t . 1—3f 

Dezső Ferencnek 7 h e k t o l i t e r 
s i l l e r b o r a v a n e l a d ó III. k e r . 118. 
a k i t . 1 

Teljesen Uj v a r r ó g é p a z o n n a l 
e l a d ó I k e r . 265 . sz. a l a t t N e m e s 
I g n á c n á l . 1 — 2 

Szabó István t u d o m á s á r a h o z z a 
a n . é r d e m ű k ö z ö n s é g n e k , h o g y 
M é s z á r o s J á n o s n é ref . t e m e t ő c sősz -
n é i d ő k ő z b e n a t e m e t ő b ő l e l k ö l t ö -
zöt t , k é r i a n. é. k ö z ö n s é g e t , h o g y 
e z u t á n n e M é s z á r o s J á n o s n é n a k li-
z e s s e n e k , h a n e m S z a b ó I s t ván ref . 
t e m e t ő c s ő s z n e k . 1—2 

Huszár P á l v a s és f ü s z e r k e r e s -
k e d é s é b é n h e l y b e n e g v 1 2 — 1 4 é v e s 
í iu t a n o n c n a k f e l v é t e t i k . 1—3f 

E g y j ó k a r b a n l evő f e d e l e s h i n t ó , 
s á r g a b ő r ü l é s s e l e l a d ó . U g y a n o t t 
n é h á n y m é t e r m á z s a s zéna is v a n 
e l a d ó . C i n i IV. k e r . 45. s z á m . 1 

Csinos, vigkedélyü 4 5 é v e s g y e r -
m e k t e l e n ö z v e g y v a g y o k , f é r i h e z 
m e n n i ó h a j t o k 4 8 — 5 0 é v k ö z ö t t 
l e v ő b á r m i l y f o g l a l k o z á s ú f é r f i h e z . 
H o z o m á n y o m 18,000 K . L e v e l e z é s t 
t i t o k t a r t á s m e l l e t t e l ap k i a d ó h i v a -
t a l á b a k é r e k * N e f e l e j t s * j e l i g é r e . 
L e v e l e z é s e k e t v i d é k r ő l is s z i V e s e n 
v e s z e k . 

Egy jó karban l e v ő 3 h e k t ó s 
O m r a t h bor s . i j t ó , 2 d b . 1 0 — l O h e k -
tó.s p u h a f a k á d e l a d ó . V a l a m i n t 
m e g v é t e l r e k e r e s t e t i k ló m i n ő s é g ű 
t r á g y a : é r t e k e z n i l e h e t G e r é b L a j o s 
III. k . 7. sz. a la t t i h á z á n á l . f. 

K e r e s e k e g y f e l s ő b b g i m n á z i -
u m i jó t a n u l ó t , k i a n é m e t n y e l v 
p ó t v i z s g á j á r a f i a m a t o k t a s s a . C í m 
az O l t i n g e r - n y o m d á b a n . 

Van sze rencsém a n. é. közönséget értesi; n , h o g y 

raktáron tartok 
a varrógéphez s z ü k s é g e s m i n d e n f é l e 
A L K A T R É S Z E K E T , 
úgymint tűket, olajzót, olajat, gépszijat, ru-
gókat stb. stb. Veszek a legmagasabb áron 
használt varrógépeket s u g y a n c s a k javí-

tott varrógépek vannak r a k -
táron. Var rógépjav i tás t jó tá l l á s mellett el- Tisztelet tel 
f o g a d o m . G r a m o f o n tük is vannak rak tá ron . , . , j 
U g y a n o t t egy Hoffer 6 lóerejü kazán van e ladó Sántha Lajos 
és egy bil iárd. IV., K e c s k e m é t i - u . 449 . 

Értesítés. 
Tiszte le t te l é r t e s í t em a 
n. é. közönséget , h o g y a 

bérkocsifuvarozást 
újbó l megkezde t t em. — 
Kérem a n a g y é r d e m ű kö-
zönség b. pá r t fogásá t . 

Bodó Imréné 
V. ker . Kecskemet i -u t ca 5. szá in 
Gáli Dezső ur s z o m s z é d s á g á b a n . 

Üzlet áthelyezés. 
V a n s z e r e n c s é m a a g y é r d e m ű 

k ö z ö n s é g b e c s e s t u d o m á s á r a a d n i , 
h o g y a N a g y k ő r ö s ö n 2 5 é v ó t a f e n n 
álló szabó üzletemet á t h e l y e z -
tem a N y l k o s - f é l e házba 
— c s i r k e p i a c - t é r e n . — K é r e m t o -
v á b b r a is a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g 
k e g y e s p á r t f o g á s á t . — A m a i k o r 
i g é n y e i n e k m e g f e l e l ő e n ké sz í t ek p o l -
g á r i é s e g y e n r u h á t , e z e n k í v ü l n ő i 
kosztümöket és köpenyt a mai di-
vat s z e r i n t . T o v á b b á f o r d í t á s t é s 
a l a k í t á s t is e l f o g a d o k . * 

K e g y e s p á r t f o g á s u k a t k é r v e , 

k ivá ló t i sz te le t te l 

Sánta Ferene 
f é r f i s zabó N a g y k ő r ö s . 

Szolnoki Utca X . k e r . 9. sz. a l a t t 
n a g y o b b m e n n y i s é g ű z s á k v a n e l a d ó . 

2—2f 
B e s n y ő i g a z d a s á g o m b a c o n -

v e n t i ó s o t t l a k ó v a g y e s e t l e g he-
t e n k é n t k i j á r ó m o l n á r t k e r e s e k . K u -
pa i K o v á c s Z s i g m o n d n é . 

Dr. Gaál László f ő g i m n á z i u m i 
t a n á r 3 — 4 szobás u r i l a k á s t k e r e s 
h a s z o n b é r b e . A j á n l a t o k a IV. k e r . 
366. sz. a l á vagy a k i a d ó h i v a t a l b a 
k ü l d e n d ő k . 3 — 3 f 

Megvételre kerestetik j ó k a r b a n 
l e v ő h a s z n á l t v a s k á l y h a . A j á n l a t o k 
a G a z d a s á g i E g y e s ü l e t t i t ká r i h i v a -
t a l b a k é r e t n e k . 3 — 3 f 

Egy csinos, v i g k e d é l y ű , 24 
é v e s g y e r m e k t e l e n ö z v e g y v a g y o k , 
f o g l a l k o z á s o m női s z a b ó . F é r j h e z 
m e n n i ó h a j t o k 2 8 — 4 2 é v e s bá rmi -
l y e n f o g l a l k o z á s ú fé r f ihez . H o z o m á -
n y o m 8000 K . L e v e l e z é s t t i t o k t a r t á s 
m e l l e t t e l a p k i a d ó h i v a t a l á b a k é r e k 
/>Örök H ű s é g * j e l i g é r e . L e v e l e z é s e -
k e t v i d é k r ő l is s z í v e s e n v e s z e m . 

2 — 2 v 
Egy jó karban álló u j r e n d s z e r ű 

15 s o r o s d i a d a l j e g y ű t o l ó h e n g e r e s 
v e t ő g é p a z o n n a l e l a d ó . M e g v e h e t ő 
X . ker . 36. s z á m a l a t t . 3 — 4 v . 

Egy 15—18 éves t a n u l ó n a k v a l ó 
s ö t é t k é k v á s z o n r u h a e ladó . M e g -
t e k i n t h e t ő S á n t h a F e r e n c férf i s zabó 
ü z l e t é b e n . f. 

É r t e s í t é s . 
Elvállalok fé r f i r u h á k 

j a v í t á s á t 

és t i sz t í t á sá t , u g y s z i n t é n a női ru -
h á k p u c o l á s á t a l e g j u t á n y o s a b b á r -
b a n . K é r e m a t. u r a k é s h ö l g y e k 
s z í v e s p á r t f o g á s á t . M é l y t isz te le t te l 
e g y r o k k a n t k a t o n a . L a k á s o m , IV. 
k e r . 190. sz- B á t h o r i - u t c a . 3 —3f 

É R T E S Í T É S . 
A n a g y é r d e m ű közönség sz í -
ves t udomásá ra h o z o m , mi -
szer int , h a d b a v o n u l á s o m b ó l 
v isszatérve , ú j r a fo ly ta tom a 
mes t e r ségeme t s m i n d e n n e m ű 

bádogos munkákat és 
ugy permetező javításo-
kat mint vízvezetékeket 

szaksze rűen és pontosan ké-
szítek. Alázatos szolgálattal 

Várady Gyula 
épüle t - , m ü b á d o g o s és viz-
— vezetékszere lő mester . — 
IV. ker. Bocskay-u lca 277. 2 - 4 

Van szerencsém a n.igvér-
dernü közönség becses tudo-
mására adni, hogv ^ I V . k e -
rület 475. szám alatt a Hid 
ntcábaik levő l a k á s o m o n 

szabó mühelvt 
r e n d e z t e m be 
s a mai viszonyokhoz meg-
le lelően e szakmaim vágó 
bármiféle intinká', fordítást 
és átalakítást is elfogadok. 
A nagyérdemű közönség 
becses páirfogását kérve ma-
: radok mélv tszteleiiel 

Makai Dániel 
férfi szabó N a g y k ő r ö s fv 
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Értesítés. 

Uj Fodrászüzlet megnyitás! 
Tiszte le t te l é r t e s í t e m a n . é. k ö z s é g e t , h o g y 
h e l y b e n (Ee&kovich híz) a o*9Írke-pia-
e o n a m a i k o r n a k m e g f e l e l ő :-: :•: 

B o r b é l y és f o d r á s z üzletet 
n y i t o t t s m . — H i v a t k o z o m t ö b b év i g y a k o r -
l a t o m r a . m e l y e t B u d a p e s t , Bécs s tb . e l ő k e l ő 
ü z l e t e i b e n s z e r e z t e m . A z o n k e l l e m e s h e l y z e t -
b e n v a g y o k , k o g r a l e g k é n y e s e b b i g é n y e -
k e t is k i e l é g i t h e t e m . S z i v e s t á m o g a t a s t k é r 

5—12v G A Á L M E N Y H É R T fodrász. 

Villanvcsillárok 

üvei£ és Dorcellán kereskedőné l 1 

KECSKEMÉT 

Biztos eredményt 
ér el, ha 

e lapban hirdet! 

Fantomas Fantomas ellen 
4 i el vonásban . 

Vily mint Scherloc 
Holmes. 

Nápolytól Sorentóig 

Humoros képek. 

Fenséges 
koldusok 

Lélek 
bilincsben 

•ásodik nagy sláger. 

4 f e l v o n á s b a n . 

Merán. 

A ravasz Neró. 
L e g k ö z e l e b b : 

Don Caesar 

O i u i g c i kölOM VH.iiiiyciOic bcicudccctt k o a y v a y « n d ! ) « i f i t . 

Makai Ferenc 
e r m e n t l « » k é s z i t c n é ! IV., 4 4 8 . sí. alatt 

C E M E N T E T 
állandóan lehet Vapni. maz.«aja 
korona. Cementlap mindenféle 
mintázott kapható — 5 - 13v 

Megnyílt 

•esemege es i ta laruhaxa 
„az Aranv sza rvashoz" 

Budapest, IV., Egyetem-tér 5. 
s z á m alatt. 

Fe lh ívom ismerőse imet , j é bará-
ta imat és a rokonokat , h o g y becses 
bevásárlásaikkal megt iszte lni sz íves-
ked jenek . 

Sz ives pár t fogásukat kérve, m a -
rad tam tel jes tisztelettel 
Nyikos Gerzson ef$eme<?ekeresked«. 

Alul írott tiezteUttöljoeeii érte-
sítem a város nagyérd&wti közönsé-
gét, hogy IV. ker. 300. szám alatt 
e városban megkezdtem t e m p -
l o m - , s í zoba- , c i m - , m ü -
f e s t o i é s m á z o l ó iparo-
m a t s tekintette] az «zen szak-
mában való évtizedes gyakorlatom 
és szakképzettségemre, tisztelettel 
ajánlón, munkakészségemet az ér-
deklődők n. b.bizalmába. A festészet 
emiitett körletébe vágó mind'ti mun-
kálatot vállalok jutányos árban, ugy 
egyszerűbb, mint finomabb, sót mű-
vészies kivitelbán is. Szives támoga-
tást és megbízni óhajtás esetére sze-
mélyem hívását kérve vagyok — 
— Nagykőrösön május bavában — 

szolgálatkész tisztelettel 

N Ó N A Y J Á N O S 
templom, szoba, címfestő és másoló-mester. 

Egy jobb házból való fiat 
szakszerű kiképzesre felteszek 
IHmUkií leket II. kar. *c«aulfc L.-u. i7 

A P O L L Ó M O Z G Ó 
A várcsi szálloda s z i n h á z t t n n é b e n 

Vasárnap. 1918. augusztus 11-én. Vasárnap. 

L e g k ö z e l e b b : 

Rendes helyárak I 
Előadások kezdete é. u . 5, 7 

és este 9 órakor . 

K ivá l é tisztelettel 
W e i s i Jenő. 

t u l a jdonos . 

URÁNIA. 
1918. angnsztns 11-én vasárnap 

felvonásban. 

n-igy választékban, IntáflYOS árOD kaphatók 

RETHEV GYULA 
N é p b a n k palota. 

RENDES HELYÁRAK 
Kezdete hé tköznap 7 és 9 óra-
Kor, vasá rnap 5, 7 és S órakor 
legyek előre vál thatók P a p p S á n d t r 

kerékpár üz le tében . 

Kiválé t i sz te le t te l : 
Papp Sándor. 

t u l a i d o n M 


